
GPSR Label for : 2-Speed Cordless Drill WAS18 18 Volt

Product Name: 2-Speed Cordless Drill WAS18 18 Volt
Product ID: WF-602479
Manufacturer/Distributor: Westfalia
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Westfalia Werkzeug Commerce GmbH , +496871909137, info@westfalia.de

(EN) Product Specifications:
Size: Drilling capacity metal: 10 mm,
wood: 20 mm; Speed: 0-400 rpm (gear
1), 0-1500 rpm (gear 2); Torque: 30
Nm; Weight: 860 g
Material: Plastic (housing), metal
(gearbox and chuck)
Intended Use: For drilling and
screwing in the home, workshop,
garden, and during furniture assembly
in a moving context; suitable for
light DIY work in garden and
construction areas
Safety Information & Warnings: Always
wear safety goggles and gloves. Use
the device only with an intact battery
and charger. Ensure a stable standing
position and avoid touching rotating
parts. Not suitable for wet work. Take
breaks during prolonged use to avoid
fatigue. Keep children and
unauthorised persons away.
Storage Instructions: After use, clean
the cordless drill, wipe it dry, and
store it in a dry, dust-free place at
room temperature. Store the belt clip
and accessories separately. Store the
battery and charger (if available) in
accordance with the manufacturer's
instructions.
Compliance: This product complies with
the EU product safety regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: Bohrleistung Metall: 10 mm,
Holz: 20 mm; Drehzahl: 0-400 U/min
(Gang 1), 0-1500 U/min (Gang 2);
Drehmoment: 30 Nm; Gewicht: 860 g
Material: Kunststoff (Gehäuse), Metall
(Getriebe und Bohrfutter)
Vorgesehene Verwendung: Zum Bohren und
Schrauben in Haus, Werkstatt, Garten
und beim Möbelaufbau im Umzugskontext;
geeignet für leichte
Heimwerkerarbeiten in Garten- und
Baubereich
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Tragen Sie immer eine
Schutzbrille und Handschuhe. Verwenden
Sie das Gerät nur mit intaktem Akku
und Ladegerät. Achten Sie auf stabile
Standposition und vermeiden Sie
Berührung rotierender Teile. Nicht für
Nassarbeiten geeignet. Bei längeren
Einsätzen Pausen einlegen, um Ermüdung
zu vermeiden. Halten Sie Kinder und
Unbefugte fern.
Lagerungshinweise: Nach Gebrauch den
Akkuschrauber reinigen, trocken
abwischen und an einem trockenen,
staubfreien Ort bei Raumtemperatur
lagern. Den Gürtelhalter und Zubehör
getrennt aufbewahren. Akku und
Ladegerät (falls vorhanden) gemäß
Herstelleranweisungen lagern.
Konformität: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Capacité de perçage métal : 10
mm, bois : 20 mm ; Vitesse de rotation
: 0-400 tr/min (vitesse 1), 0-1500
tr/min (vitesse 2) ; Couple : 30 Nm ;
Poids : 860 g
Matériau: Plastique (boîtier), métal
(engrenages et mandrin de perceuse)
Utilisation prévue: Pour percer et
visser dans la maison, l'atelier, le
jardin et lors du montage de meubles
dans un contexte de déménagement ;
adapté aux travaux de bricolage légers
dans les domaines du jardin et de la
construction
Informations de sécurité et
avertissements: Portez toujours des
lunettes de protection et des gants.
Utilisez l'appareil uniquement avec
une batterie et un chargeur intacts.
Assurez une position stable et évitez
de toucher les pièces en rotation. Non
adapté aux travaux humides. Prenez des
pauses lors d'utilisations prolongées
pour éviter la fatigue. Tenez les
enfants et les personnes non
autorisées à l'écart.
Instructions de stockage: Après
utilisation, nettoyez la visseuse à
batterie, essuyez-la à sec et stockez-
la dans un endroit sec, sans
poussière, à température ambiante.
Conservez la ceinture de transport et
les accessoires séparément. Stockez la
batterie et le chargeur (s'il y en a)
conformément aux instructions du
fabricant.
Conformité: Ce produit est conforme au
règlement de l'UE sur la sécurité des
produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: Capacidad de perforación
metal: 10 mm, madera: 20 mm; Velocidad
de rotación: 0-400 rpm (velocidad 1),
0-1500 rpm (velocidad 2); Par de giro:
30 Nm; Peso: 860 g
Material: Plástico (carcasa), metal
(transmisión y mandril)
Uso previsto: Para perforar y
atornillar en casa, taller, jardín y
en el montaje de muebles en contextos
de mudanza; adecuado para trabajos de
bricolaje ligero en áreas de jardín y
construcción
Información de seguridad y
advertencias: Lleve siempre gafas de
protección y guantes. Utilice el
dispositivo solo con batería y
cargador intactos. Mantenga una
posición estable y evite tocar las
partes giratorias. No apto para
trabajos en húmedo. Haga pausas en
usos prolongados para evitar la
fatiga. Mantenga alejados a niños y
personas no autorizadas.
Instrucciones de almacenamiento: Tras
el uso, limpie el atornillador a
batería, séquelo y guárdelo en un
lugar seco, libre de polvo y a
temperatura ambiente. Guarde el
soporte de cinturón y los accesorios
por separado. Guarde la batería y el
cargador (si están incluidos) según
las instrucciones del fabricante.
Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de seguridad de
productos de la UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: Capacità di foratura
metallo: 10 mm, legno: 20 mm; Velocità
di rotazione: 0-400 giri/min (velocità
1), 0-1500 giri/min (velocità 2);
Coppia: 30 Nm; Peso: 860 g
Materiale: Plastica (corpo), Metallo
(ingranaggi e mandrino)
Uso previsto: Per forare e avvitare in
casa, officina, giardino e durante il
montaggio di mobili in contesti di
trasloco; adatto per lavori di fai-da-
te leggeri in ambito giardino e
costruzione
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Indossare sempre occhiali
protettivi e guanti. Utilizzare il
dispositivo solo con batteria e
caricabatterie integri. Mantenere una
posizione stabile e evitare il
contatto con parti rotanti. Non adatto
per lavori umidi. In caso di utilizzi
prolungati, fare pause per evitare la
fatica. Tenere lontani bambini e non
autorizzati.
Istruzioni per la conservazione: Dopo
l'uso, pulire il trapano avvitatore a
batteria, asciugarlo e conservarlo in
un luogo asciutto, privo di polvere a
temperatura ambiente. Conservare
separatamente la cinghia e gli
accessori. Batteria e caricabatterie
(se presenti) conservare secondo le
istruzioni del produttore.
Conformità: Questo prodotto è conforme
al regolamento sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: Capacidade de perfuração em
metal: 10 mm, madeira: 20 mm;
Velocidade de rotação: 0-400 rpm
(velocidade 1), 0-1500 rpm (velocidade
2); Binário: 30 Nm; Peso: 860 g
Material: Plástico (corpo), Metal
(engrenagem e mandril)
Uso pretendido: Para perfurar e
parafusar em casa, oficina, jardim e
na montagem de móveis no contexto de
mudança; adequado para trabalhos leves
de bricolagem em áreas de jardim e
construção
Informações de segurança e avisos: Use
sempre óculos de proteção e luvas.
Utilize o aparelho apenas com bateria
e carregador intactos. Assegure uma
posição estável e evite tocar em
partes rotativas. Não adequado para
trabalhos húmidos. Em utilizações
prolongadas, faça pausas para evitar
fadiga. Mantenha crianças e não
autorizados afastados.
Instruções de armazenamento: Após o
uso, limpe a furadeira/parafusadeira a
bateria, seque-a e guarde num local
seco, livre de pó, à temperatura
ambiente. Guarde o suporte de cinto e
acessórios separadamente. Guarde a
bateria e o carregador (se aplicável)
de acordo com as instruções do
fabricante.
Conformidade: Este produto está em
conformidade com o regulamento de
segurança de produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: Boorcapaciteit metaal: 10 mm,
hout: 20 mm; Draaisnelheid: 0-400 tpm
(versnelling 1), 0-1500 tpm
(versnelling 2); Koppel: 30 Nm;
Gewicht: 860 g
Materiaal: Kunststof (behuizing),
metaal (versnellingsbak en boorkop)
Beoogd gebruik: Voor boren en
schroeven in huis, werkplaats, tuin en
bij meubelopbouw in verhuiscontext;
geschikt voor lichte doe-het-
zelfwerkzaamheden in tuin- en
bouwgebied
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Draag altijd een
veiligheidsbril en handschoenen.
Gebruik het apparaat alleen met een
intacte accu en lader. Let op een
stabiele standpositie en vermijd
contact met roterende delen. Niet
geschikt voor natte werkzaamheden. Bij
langdurig gebruik pauzes inlassen om
vermoeidheid te voorkomen. Houd
kinderen en onbevoegden op afstand.
Opslaginstructies: Na gebruik de
accuboorschroevendraaier reinigen,
droog afvegen en op een droge,
stofvrije plaats bij kamertemperatuur
bewaren. De riemclip en accessoires
apart opbergen. Accu en lader (indien
aanwezig) volgens de fabrikant
instructies bewaren.
Naleving: Dit product voldoet aan de
EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: Porakapasiteetti metalli: 10 mm,
puu: 20 mm; Kierrosluku: 0-400 r/min
(vaihde 1), 0-1500 r/min (vaihde 2);
Vääntömomentti: 30 Nm; Paino: 860 g
Materiaali: Muovi (kotelointi),
metalli (vaihteisto ja porauspuristin)
Tarkoitettu käyttö: Poramiseen ja
ruuvaamiseen kodissa, työpajassa,
puutarhassa ja huonekalujen
kasaamisessa muuttotilanteessa; sopii
kevyisiin tee-se-itse-töihin puutarha-
ja rakennusalueilla
Turvallisuustiedot ja varoitukset:
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä.
Käytä laitetta vain ehjän akun ja
laturin kanssa. Huolehdi vakaasta
asennosta ja vältä kosketusta
pyöriviin osiin. Ei sovi märille
töille. Pidä pidemmillä
käyttökerroilla taukoja väsymyksen
välttämiseksi. Pidä lapset ja
luvatonta henkilökuntaa poissa.
Säilytysohjeet: Käytön jälkeen
puhdista akkruuvikone, pyyhi kuivaksi
ja säilytä kuivassa, pölyttömässä
paikassa huoneenlämmössä. Säilytä
vyöpidike ja tarvikkeet erikseen.
Säilytä akku ja laturi (jos mukana)
valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Yhteensopivuus: Tämä tuote vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Borprestanda metall: 10 mm,
trä: 20 mm; Varvtal: 0-400 varv/min
(växel 1), 0-1500 varv/min (växel 2);
Vridmoment: 30 Nm; Vikt: 860 g
Material: Plast (kåpa), metall
(växellåda och borrchuck)
Avsedd användning: För borrning och
skruvning i hem, verkstad, trädgård
och vid möbelmontering i
flyttsammanhang; lämplig för lätta
hemmafixararbeten inom trädgårds- och
byggsektorn
Säkerhetsinformation och varningar:
Bär alltid skyddsglasögon och
handskar. Använd enheten endast med
intakt batteri och laddare. Se till
att stå i stabil position och undvik
kontakt med roterande delar. Ej
lämplig för våta arbeten. Vid längre
användning, ta pauser för att undvika
trötthet. Håll barn och obehöriga på
avstånd.
Förvaringsinstruktioner: Efter
användning, rengör
batteriskruvdragaren, torka av den
torr och förvara på en torr, dammfri
plats vid rumstemperatur. Förvara
bältesfästet och tillbehören separat.
Förvara batteri och laddare (om
tillgängliga) enligt tillverkarens
anvisningar.
Efterlevnad: Denna produkt uppfyller
EU:s produktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: Boreeffektivitet metal: 10
mm, træ: 20 mm; Omdrejningstal: 0-400
o/min (trin 1), 0-1500 o/min (trin 2);
Drejmoment: 30 Nm; Vægt: 860 g
Materiale: Plast (hus), metal (gear og
boremuffe)
Påtænkt anvendelse: Til boring og
skrue i hjem, værksted, have og ved
møbelopbygning i flyttekontekst; egnet
til lette DIY-arbejder i have- og
byggeområde
Sikkerhedsinformation og advarsler:
Bær altid beskyttelsesbriller og
handsker. Brug kun enheden med intakt
batteri og oplader. Sørg for stabil
ståposition og undgå at berøre
roterende dele. Ikke egnet til våde
arbejder. Ved længere anvendelser, tag
pauser for at undgå træthed. Hold børn
og uautoriseret personel væk.
Opbevaringsinstruktioner: Efter brug,
rengør akkuschrauberen, tør af og
opbevar på et tørt, støvfrit sted ved
rumtemperatur. Opbevar bælteholder og
tilbehør separat. Batteri og oplader
(hvis til stede) opbevar i henhold til
producentens instruktioner.
Overholdelse: Dette produkt overholder
EU's produktsikkerhedsforordning.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: Borkapasitet metall: 10 mm,
tre: 20 mm; Rotasjonshastighet: 0-400
o/min (trinn 1), 0-1500 o/min (trinn
2); Dreiemoment: 30 Nm; Vekt: 860 g
Materiale: Plast (skall), metall (gir
og boremekanisme)
Forventet bruk: Til boring og skriving
i hjem, verksted, hage og ved
møbelmontering i flyttekontekst; egnet
for lette DIY-arbeider i hage- og
byggeområder
Sikkerhetsinformasjon og advarsler:
Bruk alltid vernebriller og hansker.
Bruk enheten kun med intakt batteri og
lader. Sørg for stabil ståposisjon og
unngå kontakt med roterende deler.
Ikke egnet for våtarbeid. Ta pauser
ved lengre bruk for å unngå tretthet.
Hold barn og uautoriserte personer
unna.
Lagringsinstruksjoner: Etter bruk,
rengjør batteridrillen, tørk tørr og
oppbevar på et tørt, støvfritt sted
ved romtemperatur. Oppbevar
belteholderen og tilbehør separat.
Batteri og lader (hvis tilstede)
oppbevar i henhold til produsentens
instruksjoner.
Overensstemmelse: Dette produktet
oppfyller EUs forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Zdolność wiercenia w metalu:
10 mm, drewno: 20 mm; Obroty: 0-400
obr./min (bieg 1), 0-1500 obr./min
(bieg 2); Moment obrotowy: 30 Nm;
Waga: 860 g
Materiał: Tworzywo sztuczne (obudowa),
metal (skrzynia biegów i uchwyt
wiertarski)
Zamierzone użycie: Do wiercenia i
wkręcania w domu, warsztacie, ogrodzie
i przy montażu mebli w kontekście
przeprowadzki; odpowiedni do lekkich
prac majsterkowskich w obszarze
ogrodowym i budowlanym
Informacje o bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Zawsze noś okulary
ochronne i rękawice. Używaj urządzenia
tylko z nienaruszonym akumulatorem i
ładowarką. Uważaj na stabilną pozycję
stojącą i unikaj dotykania
obracających się części. Nie nadaje
się do prac mokrych. W przypadku
dłuższych zastosowań rób przerwy, aby
uniknąć zmęczenia. Trzymaj dzieci i
nieuprawnione osoby z dala.
Instrukcje przechowywania: Po użyciu
oczyść wiertarkę akumulatorową,
wytrzyj na sucho i przechowuj w
suchym, wolnym od kurzu miejscu w
temperaturze pokojowej. Przechowuj
uchwyt na pasek i akcesoria
oddzielnie. Przechowuj akumulator i
ładowarkę (jeśli dostępne) zgodnie z
instrukcjami producenta.
Zgodność: Ten produkt jest zgodny z
rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Vrtací výkon kov: 10 mm,
dřevo: 20 mm; Otáčky: 0-400 ot/min
(rychlost 1), 0-1500 ot/min (rychlost
2); Točivý moment: 30 Nm; Hmotnost:
860 g
Materiál: Plast (skříň), Kov
(převodovka a vrtací sklíčidlo)
Předpokládané použití: Pro vrtání a
šroubování v domě, dílně, zahradě a
při sestavování nábytku v kontextu
stěhování; vhodné pro lehké domácí
kutilské práce v zahradním a stavebním
oboru
Bezpečnostní informace a varování:
Vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Používejte zařízení pouze s
neporušeným akumulátorem a nabíječkou.
Dbajte na stabilní postoj a vyhněte se
dotyku rotujících částí. Nevhodné pro
mokré práce. Při delším používání
dělejte přestávky, aby se zabránilo
únavě. Držte děti a nepovolané osoby
dál.
Pokyny k uskladnění: Po použití
akumulátorovou vrtačku-šroubovák
vyčistěte, otřete nasucho a skladujte
na suchém, bezprašném místě při
pokojové teplotě. Uskládejte držák na
opasek a příslušenství odděleně.
Akumulátor a nabíječku (pokud jsou k
dispozici) skladujte podle pokynů
výrobce.
Soulad: Tento produkt splňuje nařízení
EU o bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Vrtalna zmogljivost kovina:
10 mm, les: 20 mm; Hitrost vrtenja:
0-400 vrt/min (prestava 1), 0-1500
vrt/min (prestava 2); Navor: 30 Nm;
Teža: 860 g
Material: Plastika (ohišje), kovina
(menjalnik in svedro)
Predvidena uporaba: Za vrtanje in
privijanje v hiši, delavnici, vrtu in
pri sestavljanju pohištva v kontekstu
selitve; primerno za lahka domača
opravila na vrtu in v gradbenem
področju
Varnostne informacije in opozorila:
Vedno nosite zaščitna očala in
rokavice. Uporabljajte napravo samo z
nedotaknjenim akumulatorjem in
polnilnikom. Pazite na stabilen
položaj in se izogibajte dotiku
vrtečih se delov. Ni primerno za mokra
dela. Pri daljših uporabah delajte
prekinitve, da se izognete
utrujenosti. Držite otroke in
nepooblaščene osebe stran.
Navodila za shranjevanje: Po uporabi
očistite akumulatorski vrtalnik,
obrišite ga suho in shranite na suhem,
prahu brez mestu pri sobni
temperaturi. Hranite pasni nosilec in
dodatke ločeno. Akumulator in
polnilnik (če sta prisotna) shranjujte
v skladu z navodili proizvajalca.
Skladnost: Ta izdelek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: Vŕtacia kapacita kov: 10 mm,
drevo: 20 mm; Otáčky: 0-400 ot./min
(stupeň 1), 0-1500 ot./min (stupeň 2);
Krútiaci moment: 30 Nm; Hmotnosť: 860
g
Materiál: Plast (puzdro), kov
(prevodovka a upínač vrtáka)
Určené použitie: Na vŕtanie a
šraubovanie v dome, dielni, záhrade a
pri montáži nábytku v kontexte
sťahovania; vhodné pre ľahké domáce
majstrovské práce v oblasti záhrady a
stavby
Bezpečnostné informácie a varovania:
Vždy noste ochranné okuliare a
rukavice. Používajte zariadenie iba s
neporušenou batériou a nabíjačkou.
Dávajte pozor na stabilnú polohu a
vyhnite sa dotyku rotujúcich častí.
Nie je vhodné pre mokré práce. Pri
dlhších použitiach robte prestávky,
aby ste predišli únave. Držte deti a
neoprávnené osoby ďaleko.
Pokyny na skladovanie: Po použití
vyčistite akumulátorovú vŕtačku,
utrite ju nasucho a skladujte na
suchom, bezprašnom mieste pri izbovej
teplote. Skladujte pásový držiak a
príslušenstvo oddelene. Batériu a
nabíjač (ak sú prítomné) skladujte
podľa pokynov výrobcu.
Súlad: Tento výrobok spĺňa nariadenie
EÚ o bezpečnosti výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: Fúrási teljesítmény fémben: 10
mm, fában: 20 mm; Fordulatszám: 0-400
ford/perc (1. fokozat), 0-1500
ford/perc (2. fokozat); Nyomaték: 30
Nm; Súly: 860 g
Anyag: Műanyag (ház), fém (hajtómű és
fúrótokmány)
Tervezett felhasználás: Fúrásra és
csavarozásra házban, műhelyben,
kertben és bútor összeszerelésénél
költözés során; alkalmas könnyű
barkácsolási munkákra kert- és építési
területen
Biztonsági információk és
figyelmeztetések: Mindig viseljen
védőszemüveget és kesztyűt. A
készüléket csak sértetlen
akkumulátorral és töltővel használja.
Tartson stabil álló pozíciót, és
kerülje a forgó alkatrészek
megérintését. Nem alkalmas nedves
munkákra. Hosszabb használat esetén
tartson szüneteket a fáradtság
elkerülése érdekében. Tartsa távol a
gyerekeket és illetékteleneket.
Tárolási utasítások: Használat után
tisztítsa meg az akkus csavarhúzót,
törölje szárazra, és tárolja száraz,
pormentes helyen szobahőmérsékleten. A
derékpántot és a kiegészítőket külön
tárolja. Az akkumulátort és a töltőt
(ha van) a gyártó utasításai szerint
tárolja.
Megfelelőség: Ez a termék megfelel az
EU termékbiztonsági rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: Ισχύς διάτρησης Μεταλλικών:
10 mm, Ξύλου: 20 mm; Ταχύτητα
περιστροφής: 0-400 σ.α.λ. (Ταχύτητα
1), 0-1500 σ.α.λ. (Ταχύτητα 2); Ροπή:
30 Nm; Βάρος: 860 g
Υλικό: Πλαστικό (Θήκη), Μεταλλικό
(Κιβώτιο ταχυτήτων και Λαβή τρυπανιού)
Σκοπούμενη χρήση: Για διάτρηση και
βίδωση στο σπίτι, εργαστήριο, κήπο και
κατά την συναρμολόγηση επίπλων σε
μετακόμιση· κατάλληλο για ελαφριές
εργασίες τεχνιτών στο χώρο του κήπου
και της κατασκευής
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις: Φορέστε πάντα γυαλιά
προστασίας και γάντια. Χρησιμοποιήστε
τη συσκευή μόνο με άθικτη μπαταρία και
φορτιστή. Προσέξτε σταθερή θέση στάσης
και αποφύγετε την επαφή με
περιστρεφόμενα μέρη. Δεν είναι
κατάλληλο για υγρές εργασίες. Σε
μεγαλύτερη χρήση κάντε διαλείμματα για
να αποφύγετε την κούραση. Κρατήστε
παιδιά και μη εξουσιοδοτημένους
μακριά.
Οδηγίες αποθήκευσης: Μετά τη χρήση
καθαρίστε το τρυπάνι μπαταρίας,
σκουπίστε το στεγνό και αποθηκεύστε το
σε ξηρό, χωρίς σκόνη μέρος σε
θερμοκρασία δωματίου. Αποθηκεύστε τον
ιμάντα ζώνης και τα αξεσουάρ χωριστά.
Αποθηκεύστε τη μπαταρία και τον
φορτιστή (αν υπάρχουν) σύμφωνα με τις
οδηγίες του κατασκευαστή.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον κανονισμό της ΕΕ
για την ασφάλεια των προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: Бойна мощност метал: 10 mm,
дърво: 20 mm; Обръщания: 0-400 об/мин
(скорост 1), 0-1500 об/мин (скорост
2); Въртящ момент: 30 Nm; Тегло: 860 g
Материал: Пластмаса (корпус), Метал
(предавки и свъртач за борене)
Предназначена употреба: За борене и
завиване на винтове в дома,
работилницата, градината и при
сглобяване на мебели в контекста на
преместване; подходящ за леки домашни
ремонти в градински и строителни
области
Информация за безопасност и
предупреждения: Винаги носете
предпазни очила и ръкавици.
Използвайте устройството само с
непокоран акумулатор и зарядно.
Обърнете внимание на стабилна позиция
на стойка и избягвайте докосване на
въртящи се части. Не е подходящ за
мокри работи. При по-дълги употреби
правете паузи, за да избегнете умора.
Дръжте децата и неупълномощените лица
на разстояние.
Инструкции за съхранение: След
употреба почистете батериената
отвертка-дрилер, избършете я сухо и
съхранявайте на сухо, безпрахно място
при стайна температура. Съхранявайте
колана и аксесоарите отделно.
Съхранявайте акумулатора и зарядното
(ако са налични) според инструкциите
на производителя.
Съответствие: Този продукт отговаря на
регламента на ЕС за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: Putere de găurire metal: 10
mm, lemn: 20 mm; Viteză de rotație:
0-400 rpm (treapta 1), 0-1500 rpm
(treapta 2); Cuplu: 30 Nm; Greutate:
860 g
Material: Plastic (carcasă), metal
(cutie de viteze și mandrină de
găurire)
Utilizare intenționată: Pentru găurire
și înșurubare în casă, atelier,
grădină și la asamblarea mobilei în
context de mutare; potrivit pentru
lucrări ușoare de bricolaj în domeniul
grădinii și construcțiilor
Informații de siguranță și
avertismente: Purtați întotdeauna
ochelari de protecție și mănuși.
Utilizați aparatul doar cu baterie și
încărcător intacte. Asigurați-vă de o
poziție stabilă și evitați atingerea
pieselor rotative. Nu este potrivit
pentru lucrări umede. La utilizări
prelungite, faceți pauze pentru a
evita oboseala. Țineți copiii și
persoanele neautorizate departe.
Instrucțiuni de depozitare: După
utilizare, curățați șurubelnița
electrică pe baterii, ștergeți-o uscat
și depozitați-o într-un loc uscat,
fără praf, la temperatura camerei.
Depozitați suportul de centură și
accesoriile separat. Bateria și
încărcătorul (dacă sunt incluse)
depozitați conform instrucțiunilor
producătorului.
Conformitate: Acest produs este
conform cu regulamentul UE privind
siguranța produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: Bušna snaga metal: 10 mm,
drvo: 20 mm; Brzina okretanja: 0-400
o/min (brzina 1), 0-1500 o/min (brzina
2); Okretni moment: 30 Nm; Težina: 860
g
Materijal: Plastika (kućište), Metal
(mjenjak i čeljust bušilice)
Predviđena uporaba: Za bušenje i
vijčenje u kući, radionici, vrtu i pri
montaži namještaja u kontekstu
selidbe; prikladno za lagane radove
kućnog majstora u vrtu i građevinskom
području
Sigurnosne informacije i upozorenja:
Uvijek nosite zaštitne naočale i
rukavice. Koristite uređaj samo s
netaknutim punjivim baterijama i
punjačem. Pazite na stabilan položaj i
izbjegavajte dodir s rotirajućim
dijelovima. Nije prikladan za vlažne
radove. Kod dužih upotreba pravite
pauze kako biste izbjegli umor. Držite
djecu i neovlaštene osobe podalje.
Upute za skladištenje: Nakon upotrebe
očistite baterijsku bušilicu-vijak,
obrišite suho i pohranite na suhom,
bez prašine mjestu na sobnoj
temperaturi. Pohranite remenski držač
i pribor odvojeno. Bateriju i punjač
(ako su uključeni) pohranite prema
uputama proizvođača.
Sukladnost: Ovaj proizvod zadovoljava
uredbu EU-a o sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Gręžimo galia metalui: 10 mm,
medienai: 20 mm; Sukimo greitis: 0-400
aps./min. (1 greitis), 0-1500
aps./min. (2 greitis); Sukimo
momentas: 30 Nm; Svoris: 860 g
Medžiaga: Plastikas (korpusas),
metalas (perdavimų dėžė ir grąžto
chuck)
Numatytas naudojimas: Gręžimui ir
varžtų prisukimui namuose, dirbtuvėje,
sode ir baldų surinkimui
persikraustymo kontekste; tinkamas
lengviems naminio meistro darbams sodo
ir statybos srityse
Saugumo informacija ir įspėjimai:
Visada dėvėkite apsauginius akinius ir
pirštines. Naudokite įrenginį tik su
nepažeistu akumuliatoriumi ir
įkrovikliu. Stebėkite stabilų
stovėjimo padėtį ir venkite
prisilietimo prie besisukančių dalių.
Netinkamas šlapiems darbams. Ilgesnių
naudojimų metu darykite pertraukas,
kad išvengtumėte nuovargio. Laikykite
atokiau vaikus ir neįgaliotus asmenis.
Laikymo instrukcijos: Naudojimo
pabaigoje išvalykite akumuliatorinį
grąžtą, nusausinkite ir laikykite
sausoje, be dulkių vietoje kambario
temperatūroje. Diržo laikiklį ir
priedus laikykite atskirai.
Akumuliatorių ir įkroviklį (jei yra)
laikykite pagal gamintojo nurodymus.
Atitiktis: Šis produktas atitinka ES
produktų saugos reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: Metāla urbuma jauda: 10 mm,
koks: 20 mm; Rotācijas ātrums: 0-400
apgr./min (1. ātrums), 0-1500
apgr./min (2. ātrums); Griezes
moments: 30 Nm; Svars: 860 g
Materiāls: Plastmasa (korpuss), metāls
(pārnesumkārba un urbuma patrona)
Paredzētā lietošana: Urbināšanai un
skrūvēšanai mājā, darbnīcā, dārzā un
mēbeļu uzstādīšanā pārvākšanās
kontekstā; piemērots viegliem mājas
labošanas darbiem dārza un būvniecības
jomā
Drošības informācija un brīdinājumi:
Vienmēr nēsājiet aizsargbrilles un
cimdus. Izmantojiet ierīci tikai ar
veselu akumulatoru un lādētāju.
Nodrošiniet stabilu stāvokli un
izvairieties no saskaršanās ar
rotējošām daļām. Nav piemērots mitriem
darbiem. Pie ilgstošas lietošanas
veiciet pārtraukumus, lai izvairītos
no noguruma. Turiet bērnu un
nepiederošo personas tālāk.
Glabāšanas norādījumi: Pēc lietošanas
notīriet akumulatora skrūvgriezēju,
noslaukiet sausu un uzglabājiet sausā,
bez putekļiem vietā istabas
temperatūrā. Uzliesmojuma turētāju un
piederumus uzglabājiet atsevišķi.
Akumulatoru un lādētāju (ja ir)
uzglabājiet saskaņā ar ražotāja
norādījumiem.
Atbilstība: Šis produkts atbilst ES
produktu drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Puurimisvõimsus metall: 10 mm,
puit: 20 mm; Pöörlemiskiirus: 0-400
p/min (astmeline 1), 0-1500 p/min
(astmeline 2); Vändamoment: 30 Nm;
Kaal: 860 g
Materjal: Plast (korpus), metall
(käigukast ja puurihoidik)
Eesmärgipärane kasutus: Puurimiseks ja
poltide keeramiseks majas, töötoas,
aias ja mööbli kokkupanemisel
ümberkorraldamise kontekstis; sobib
kergeks käsitööks aia- ja
ehitusvaldkonnas
Ohutusteave ja hoiatused: Kandke alati
kaitseprille ja kindaid. Kasutage
seadet ainult korras akuga ja
laadijaga. Veenduge stabiilses asendis
ja vältige puudutamist pöörlevate
osadega. Ei sobi niisketes
tingimustes. Pikkade kasutuste korral
tehke pause väsimuse vältimiseks.
Hoidke lapsed ja volitamata isikud
eemal.
Säilitamisjuhised: Kasutamise järel
puhastage akutoorsalg, pühkige kuivaks
ja säilitage kuival, tolmul tolmuvab
kohas toatemperatuuril. Hoidke
vöörihma kinnitit ja tarvikuid eraldi.
Säilitage akut ja laadijat (kui
olemas) tootja juhiste järgi.
Nõuetele vastavus: See toode vastab
EL-i tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: Cumhacht druileála miotail: 10
mm, adhmaid: 20 mm; Luas rothlaithe:
0-400 réabhlóid in aghaidh an nóiméid
(céim 1), 0-1500 réabhlóid in aghaidh
an nóiméid (céim 2); Tórque: 30 Nm;
Meáchan: 860 g
Ábhar: Plaisteach (cóire), miotail
(gierádóir agus ceangal druileála)
Úsáid Beartaithe: Chun druileáil agus
tiomáint i dteach, sa cheardlann, sa
ghairdín agus le linn tógála troscáin
i gcomhthéacs aistrithe; oiriúnach le
haghaidh saothair bheaga tiomanta tí
sa réimse gairdín agus tógála
Faisnéis Sábháilteachta agus Rabhadh:
Caith súilghlas agus lámhainní i
gcónaí. Úsáid an gléas ach amháin le
ceallraí slán agus luchtaire. Tabhair
faoi deara seasamh cobhsaí agus
seachain teagmháil le codanna
rothlacha. Níl sé oiriúnach le
haghaidh saothair tais. Cuir isteach
sosanna le linn úsáidí níos faide chun
tuirse a sheachaint. Coinnigh leanaí
agus neamhúdaraithe ar shiúl.
Treoracha Stórála: Glanaigh an drill
tiomántáin ceallraí tar éis úsáide,
wipe tirim agus stóráil in áit tirim,
saor ó dheannach ag teocht an tseomra.
Stóráil an coimeádán crios agus na
gabhtais ar leithligh. Stóráil an
ceallraí agus an luchtaire (má tá sé
ann) de réir threoracha an déantóra.
Comhlíonadh: Comhlíonann an táirge seo
rialachán sábháilteachta táirgí an AE.
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